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Chitwan Tharu Phonemic Summary

Dorothy Leal
Summer Institute of Linguistics
and Tribhuvan University

I. Introdungfion.

A. Name of the languasge. The language described here
is spoken by a people who call themselves 'Tharu' and whose
language they also call 'Tharu', sometimes calling it
'Chitwan Tharu' to avoid confusion with other Tharu languages
{(such as Tharu Bhojpuri spoken in the Rautahat District).
This language will be referred to as 'Chitwen Tharu,' dropping
the qualifier when there is no ambiguity.

B. Relatedness to other languages. Checking the
Tharu's racial origin provides some insight into their
language origin. Grierson cites CrogQke as claiming that the
Thayuq_Eggg_ggigifgllzﬂgzgzigi22(;:;E;since then they have
intermarried with the hill people the North and have thus
acquired Mongolian features <{Grierson 5.2.31l>. Supporting
the idea of a non-Aryan linguistic origin, it has been noted
that, as spoken in and around Devauli village of Chitwan
District, Tharu has certain non-Indo-Aryan features: for one
thing, breathy voiced consonants are frequently pronounced
with vocalic transition between the consonant and the
breathiness <e.g., [be at] 'food, rice'. This may indicate
that some Tharus, at least, learmned to pronounce these
Indo-Aryan voiced breathy consonants only imperfectly.
Further, Tharu suffixes <{such as /-k/ 'possessive'> on nouns
do not vary in number as, for example, in Nepali </-ko/ 'sg.
possessive' and /-ka/ 'pl. possessive'>. According to
Dr. D.P. Pattanayak, in a lecture given in Kathmandu on
November 21, 1971, this non-variation by number is a
distinctive feature of Dravidian as against Indo-Aryan
languages.

Srivastava <1958:15-27> notes Crooke's and other opinions
regarding Tharu origin, then cites a work done by D.N.
Majumdar in 1942 in which blood group types were established
for 323 Indian Tharu persons. Srivastava argues from this
study that the Tharus are predominantly Mongoloid, and through
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inter-racial marriage have assimilated non-Mongoloid features.

Whether they are Dravidians who have mixed with Mon-
golians or vice versa, there is no doubting that the Tharus
have shown a remarkable ability to adapt to their linguistic
as well as racial environment, so much so that Grierson,
considering the Indian Tharus, felt led to caution, 'There
is, however, no such thing as a Tharu language.' <Grierson
5.2.311>. He claims that they speak, more or less correctly
the languages of their Aryan neighbors. While this may have
been true of those he considered at that time, it does not
seem to be the case in Chitwan. It takes but a cursory look
at the word lists and morphology to see that while Tharu is
related to both Nepali and Bhojpuri, it nevertheless differs
substantially from them. It appears, however, more closely
related to Bhojpuri than to other Indo-Aryan languages.
After the Swadeci» cognate percentages lists for Chitwan Thesru
have been compiled, we will be better able to assess the
relationship of Chitwan Tharu to other Indo-Aryan languages.

Grierson's Specimen I <5.2.311l) of the Bihari Bhojpuri
Dialect from Camparan District in India shows only minor
differences from Chitwan Tharu <{such as 'daul' for 'dol' -
'good' and 'moi' for 'm%i' - 'I'> and has proved in fact to
be readily understood by a native speaker of Chitwan Tharu.
Specimen II <Grierson 5.2.319> from the same speaker,
however, is considerably different morphologically <and not
readily intelligible by a native speaker of Chitwan)> from
Specimen I, leading one to qu&er if perhaps the speaker might
not have known Chitwan Tharu and learncd the story recounted
in Specimen I. Alternatively, Specimcn II wmway have been
imported from elsewhere. In any case, the similarity of
Specimen I and Chitwan Tharu is undeniable. The other

specimens given show distinct morpholciical differences from
Chitwan Tharu.

C. DPlace Spoken. Chitwan Tharw is spoken in Chitwan
District, Narayani Zone, Nepal. Although a survey has not
been taken, spezkers say that the boundaries are the Lothar
forest to the East, the Narayani River to the 'lest, and the
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mountains to the North and South. A different, though probably
mutually,. intelligible dialect, is spoken west of the
Narayani.

D. Number of speakers. According to the 1971 census,
there are 24,718 speakers of Tharu in Chitwan.

E. Dialect studied. The particular dialect studied by
this investigator is spoken in and around Devauli village of
Devauli Panchayat, near Bharatpur, Chitwan District, Nepal.

F. Language helpers used. The principal language
helper used for this summary was Ram Kissan Rawat, a 25 year
0ld man of Devauli.

G. DITime of Research. The research for this report was
conducted between May 1971 and May 1972.

H. Auspices. The Summer Institute of Linguistics, Nepal,
and the Institute of Nersl Studics, Tribkuvan University,
Kirtipur, Nepal.

I. Acknowledgments. This report has benefited greatly
by the comments and assistance of Kent Gordon. Ue also wish
to acknowledge the assistance of Dr. Austin Hale.

Segmental analysis was aided by the use of a phometic
check-chart program written by Uilliam Leal for the IBM 1401
computer installed at His Majesty's Government of Nepal
Central Bureau of Statistics. Ue are grateful to John N.
Adams, USAID advisor, and to the CBS for their generous
assistance which made this program possible.

Finally, we wish to acknowledge our sincere appreciation
to Puspa Raj Subedi, Devauli Pradhan Panch, to the people of
Devauli Village and especially Sahu Rawat and his family, for

their unstinting patience and help in collecting data for this
summaxry.e.
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K. Transcription conventions. In the following state-
ment square brackets embrace data in phonetie transcription:
[tor],‘slant lines data in phonemic transcription: /tor/,
double gquotation marks data in the orthography used in text:
"tor', vand single quotation marks the translation of
data into English: 'your'.

The following conventions are used in the text orthography:

T = [t] retroflexed

D = [q] retroflexed, [g] retroflexed
Th = [th] retroflexed

Dh = [qh] retroflexed, [;h] retroflexed
nG = [ﬂ]

nGh = [nh]

c = [té]

j = [az]

= nasalization of previous vowel
a = [9]

aa = [3]

II. Tharu Consonants.

A. Contrast. The evidence for contrast among
consonants in Tharu leads us to posit the following system:

P t t c k

ph th th ch kh

b d d J g

R R S

m n n

ot oB ﬂh
8 h
1 r
1h rh

w N

Figure 1. Tharu consonants.
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I have found no convincing evidence of;consonant
lusters in either word-initial or in word-final position.
t is this absence of clusters which prompts me to regard
spirated and breathy consonants as unit phonemes.

l. Bilabial Stops.

o/ and /p?/:

"pili" /pili/ "bitch'
"philim" /o%ilim/ "music'
"poNtaa" /pgta/ 'nasal mucus'
"photo" /photo/ 'picture!
"upaaraa' /upara/ 'up'
"uphaaraa' /uphara/ 'flea'

b/ and /bh/:

"baar! /bar/ 'twelve!

"bhaar" /bhar/ 'carrying pole'

"baglu" /balu/ 'sand'!

"bhaalu" /bhalu/ 'bear!

"jab" /jev/ 'when'

"sabhaa' /sabha/ tassembly,
meeting'

o/ and /b/:
'paan" /pan/ 'betel’

"haan" /ban/ 'baboon’



and /b/:

2.

and

"paa:pll

llbaapll

"upaaraa'

"dubaaraa"

Alveolar and retroflexed stops.

h
/t2/
"tDr"

"t’hor 1"

"paataa"

"paathaa

"jhulit"
"jhuNth"

and /dh/:

Tdaan"

"dhaan!"

lldor"

"@hor"

"aandini"

"saamdhini!
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/vap/
/vap/

/upara/
/dubara/

/tor/

/¢Por/

/pata/
/patla/

/3%ut/
/ 3%t/
/den/
/dhan/

/dor/

/dhor/

/andini/

/samdhini/

'sin!

'father!

lup|

'extremely lean,

emaciated!

'your!

'lip'

'leaf!
'male lamb'!

'tall grass'

'liar!

'present!

'paddy!

'basket’

‘moon'

'tomorrow!'

'son's wife's

mother!'



/da/ and

/t/:
"daan"

lltaanll

"din"

"tin"

"maaidaa"

"mitll

/t/ and /th/:

,

/q/ and

"poNTiM
"goNThi"

"bOT"
IlpuTh"

"PaaDhaa'

"ThaaDhiai"

h
/a7
"Dolll
"Dholaak"

"Daktar"
"Dhakaan"

"kolNDaa!
"koNDhaa'
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/dan/
/tan/

/din/
/tin/

/maida/

/mit/
/poti/
/eot"1/

/bot/

/put®/
/ta@ha/
/?haqhiai/
/do1/

/dPolak/

/dektar/
/qhekan/

/kQQa/
/kg@ha/

'present!

'loom'

tday!

tthree!

'white flour!

"bpond-friend!

'intestines!

t an]:] e 1]

'fisherman'

"buttock!'

'dead tree!

'standing'

'good!

'long drum'

'doctor!

'cowdung'

'whip!'
'kidney!



3/ and /4/:

"Taal"

|ID01"

"bOT"
"ghoDaa"

"moTaal!

"koNDaa"

t/ and /t/:

"taar"

"TaaDhaa''

"chaati"

""echaaTi"

"taan"

"Paalt

a/ and /Q/:

"qukhi"

"Dukuri®

"jaadaa"
"jaaD"

"ladi®

"paaDi"

/tal/
/do1/

/bot/

/eoda/

/mo?a/
/kgda/

/tax/
/yadha/

/chati/
/chati/

/tan/
/tal/
Jauxs /
/qukuri/

/ jada/
/jad/

/1edi/
/vadi/
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'lake!
'good!

'fisherman'

'horse!

'grease'!

'whip'

'wire!

'dead tree!

'everyone'

'chest!

'loom’

'lake!

'guilty!

'small mouse'

'very, much'

'cold <weather)'

'river!

'puffalo calf!



3

c/ and

j/ and

'c/ and

Affricates.

h
/c /:
"caauDu'

"'chaaubDu

"curi"

Tchuri"

"baacaal

"paachaa"

.h
/57
" j or“

"jhor"

"jani"

Y jhaanGi"

"jabaar"

"jhagaar"

/il
"ca‘]:i"

"iarit

"caar"

"jaar"

"kecuraa'

"kaajuraa"
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/cau@u/
/chauQu/

/curi/
/churi/

/baca/

/pacta/

/ jor/

/ iPor/

/jeni/

/jhani/

/jabar/
/iPogar/

/ceri/
/jori/

/car/
/ jox/

/kecura/

/kajura/

'uncooked rice!

tashes!

'bracelet'!

'knife!

tchild!'

tback!

'joint!

'vegetable soup'

'woman'

'bush'’

'hig!'
"fight'

'scale <of an
animal)'
'centipede!



4.

Velar Stops.

Jk/ and /x%/:

"kiraa"

"khiraa'"

"kursi"

"ikhusi"

"thik"
"lil{_h"

/e/ end /&"/:

"gaaNu"

"ghaau"

"gaaDaa'

"ghaar"

"maagaaraa''

"eghaaraa"

/k/ and /g/:

"kaariyaa"

"gaarib"

"koelaa'

"gol"

"saakati"

Ykaagaati"
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/kira/
/khira/
/kursi/
/khusi/
/tPik/
/1ik?/

/gau/

/&"an/

/gada/
/&Par/

/nagara/
/e ara/

/kariya/
/garib/

/koela/
/go1/

/saketi/
/kagati/

'pest that eats

corn'
'cucumber'!

'vench'

'happy'

'correct, right!

'louse egg
<in clothes>"'

'village'

'wound'

'wheel.!

'house'

‘drum’

televen!

'black!

'poor!

tlive coal'

'round'!

'narrow!’

'lemon'



Nasals.

and /nh/:

Y'khaanaa'

"kaanhaa'

"gaanaai"

"baanhaail

" janin

"'caanhi"

and /nh/:

""sanG"

"phonGhaa"

"gaanGaa"

"jaan@haa

"kaanGiaal

"konGhilaa"

and /mP/:

"maamaa'

"khaamhaa'

"gaaram"

""baaraamhaa"

"ramaailo'!

"kumhaaini!
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/khana/
/xan’a/

/ganai/
/banPai/

/joni/

/canhi/

/son/

h h
/v on a/

/gana/

/jana/

/kania/
/kontila/

/ mama/

/khamha

/garam/
/baramha/

/ramailo/

/kumhaini/

'food!

'shoulder!'

'counting!

'typing'

'woman'

'roof!

'with'

'nostril'

'sea'

'thigh'

'‘comb'

'panther’

'mother's elder
brother's uncle'!

'post!

'warm!'

'name of a god'

'pleasant’

'wasp'



/n/ and /n/:

"taan"

"taanG"

"jani"

"jhaanGi"

"khaanaa'!

"gaanGaa'

/tan/
/tan/

/jomni/
/jani/

/xPana/

/eana/

Laterals and Vibrantse.

/1/ ena /1%/:

"botal"
"bokalhaa'

"phul"
"kulhaa''

'koelaal

"koaalhaa

/r/ and /rh/:

"sikaari"

"sikaarhi"

keraa'

"berhaa

”Saar‘i"

"daarhi"

/botal/
/bokelha/

/p™u1/
Jxu1ta/

/koela/
/koalha/

/sikari/
/sikarhi/

/kera/

/berla/

/sari/

/darhi/

Chitwan Tharu Phonemic Summary 14.

'loom'

llegl

'woman'

'"bush!

'food!

tsea!

'bottle!
'bark’!

'flower!

lhipl

'live coal'

'river bed'!

‘chain link

necklace'
'hunter'

fplantain'
'wall'

'sari <{woman's

dress)!
'beard’
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B. Variation.

The major variants of Tharu consonants are discussed
here under several headings: 1. Positional variants,
2. Deletion, 3. Free variants, 4. Variants conditioned
by vowels, and 5. Minor variants.

1. Positional variants.

The word-initial manifestation of a consonant is taken
to be its norm. Three other positions within a word have
been identified as responsible for conditioning the occurrence
of certain variants different from the norm. These are as
follows:

A. Intervocalic position, in normal rapid speech.

B. Word-medial position {pre- or post-consonantal).

C. VWord-final position.

Where these environments condition the occurrence of variants
different from the norm, that difference can be characterized
very broadly as an increase in laxness of articulation over
that which is characteristic of the norm.

In Figure 2 below, I have charted the norm and the
positional variants for each consonant except for /y/ and
/w/. The labels which head the columns refer to the three
positions discussed above. The symbols to the left of the
rows represent the consonant phonemes. Where a given
environment <A, B, or C)> conditions a variant which to my
hearing is distinct from the norm for a given consonant,
the cell defined by the intersection of the column represent-
ing the relevant environment, and the row representing the
affected consonant contains a number followed by a phonetic
symbol in square brackets. The phonetic symbol represents
the varisnt of the consonant conditioned in the environment.
The number refers to the relevant example below. Three
hyphens in a cell indicate that the variant of the consonant
concerned which occurs in the specified environment is
indistinguicshable, in my hearing, from the norm <that is,
from the variant of the consonant which occurs in word
initial position)> or does not occur.
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Norm A B ¢
/v/ 1. [p] -— _— _—
/o?/ 2. [ph} - -— -
/v/ 3. [b] 4. [w] — ——
/v?/ 5. [ bh] — - o
/t/ 6. [ +] — — —
/ b/ 7. [ t+h] — — —
/af 8. [4] . - o
/ab/ 9. [ ah] — —— —
/t/ 10. [ ] — — —
/tb/ 11. [ th) — e —
/a/ 12. [ 4] 13. [r] e 14. [r]
/4%/ 15. [a8]  16. [yh]
/e/ 17. [t38] - ——- —
/cb/ 18. [ tah] — ——- —
/il 19. [az] 20. [2Z] _— —
/5%/ 21. [azh] - o e
/x/ 22. [x] _— — —
/xb/ 23. [ R — — —
/e/ 24. [ &l ——— - _——
/&"/ 25, [ k] — —— —_—
/n/ 26. [ m] - - _—
[/ 27. [ wh] - -— -
/n/ 28. [ n] - —— _
/nb/ 29. [ n!] — — —_—
/n/ 30. [ n] — — —
/nb/ 31. [ ¥ ——- — ——-
/s/ 32. ) - -——— —_—
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33. h — — ——-
34. 1 — —- —
35. ke _— — —
36. r -—— 37. [¥ -—
38. 2 — —— —

Major positional variants of Tharu consonants.

[p] voicq}ess unaspirated bilabial stop.

/pili/ [pi1i] "biteh'
/upara/ [upara] ‘up!
/sap/ [sap] 'snake'

[ph] voiceless aspirated bilabial stop.

/PhotO/ [photo] 'picture!
/Phek/ [phek] 'faded'
/Phupsa/ [phupsa] 'lung'

[b] voiced unaspirated bilabial stop.

/bon/ [ban/ ' jungle'!
/pabitre/ [pabitre] 'sacred!
/jeb/ [jeb] 'when'!

[®] voiced bilabisl fricative.
/debasu/ [devasu] 'T will give!'
/kabetur/ [kabetur] 'pigeon'’



/vb/

/t/

/t2/

/a/

/ab/

Te
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[6?] voiced breathy bilabial stope

/bhalu/ [bhalu] 'bear!
/sabha/ [sabha] 'assembly'
/jibbi/ [a2ibPi ] 'tongue '

[t] voiceless dental stop.

/tgi/ [tyi] 'you <familiar)'
/rati/ [rati] 'night!'
/santan/ [sentan] 'descendant!

[th] voiceless aspirated dental stop.

/ thokar/ [ tPokar] tsolid'
/gethi/ [gethi] 'knot!
/bethai/ [bethai] thurting!

[d] voiced dental stop.

/dan/ [dan] 'present?
/dada/ [dada] 'elder brother!
/soad/ [soad] ttasty!

[dh] voiced breathy dental stop.

/dhan/ [dhan] 'paddy!
/madhu/ [madhu] 'honey'
/adha/ [adha] 'on@-half!



/+2/

/¢/

10.

11.

12.

13.

14.
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[t] voiceless alveolar retroflexed stop.

/temtuhar/ [temtuhar] 'coppersmith'
/bot/ [bot] 'fisherman'
/chayi/ [téhati] 'everybody!

[yh] voiceless aspirated alveolar retroflexed
B'top'

/thaQiai/ [phariai] 'standing'
/ghotPi/ [gPotPi] lankle'
/kath/ [kath] 'thorn'

[q] voiced alveolar retroflexed stop.

/do1/ [go1] *good'
/dukuri/ [qukuri] 'small mouse'
/@akter/ [Qakter] ‘doctor!

[r] voiced alveolar retrofled flap <the tongue
motion is forward from & point behind the
alveolar ridge to a point in front of the
alveolar ridgede

/pa@i/ [payi] 'puffalo calf
{female '
h h
/e o@a/ [g oya] 'horse'
/ko@a/ [kora] 'whip'

[r] voiced alveolar retroflexed flap

/jad/ [azar] 'cold!



/ab/

/e/

/P/

/il

15.

1é6.

17.

19.

20.
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[qh] voiced breathy alveolar retroflexed stop.
/d%o1ak/ [¢Po1ak] 'long drum'
/@hakana/ [@hakana] 'cowdung'
[rh] voiced breathy alveopalatal flap.
/koqha/ [koyha] 'kidney"
[t8] voiceless lamino-alveolar affricate.
/ci eni/ [téi eni] 'chicken!

n n
/cikata/ [t8ikata] ' smooth'
/vaca/ [vatsa] tchild'
[tgh] aspirated lamino-alveolar affricate.
/chari/ [tgheri 'horse whip'
/chimta/ [tshimta] 'pincer!
/macti/ [matd®i] 'Fly!
[dﬁ] voiced lamino-alveolar affricate.
/joni/ [azeoni] 'woman'
/ 3uq/ [aZur] 'wet!
/lajike/ "[1adzike] 'near'
[2] voiced lamino-alveolar sibilant.
/haija/ [haiza] 'malaria’

/ijor/ [iZor] 'light®
/soja/ [eo02a] 'straight!



/i%/

/x/

[P/

/e/

&%/

21.

22,

23.

24.

25.
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[dzh] voiced breathy laminon-alveolar affricate.
/jhor/ [dﬁhor] 'soup'

/jhijhar/ [dﬁhidﬁhér] 'transparent'
/saia/ [sadzha] 'twilight!

[k] voiceless velar stop.

/kundil/ [xundai1] 'lower ear-ring'
/bulaki/ [bulaki] 'lower nose ring'
/sarki/ [sarki] tskinner, tanner!'
[khJ voiceless aspirated velar stop.

/khira/ [khira] 'cucumber!®
/likhi/ [likhi] 'louse egg!

/phakhura/ [phakhura] 'upper arm'

[g] voiced velar stope.

/gaila/ [gaila] 'large water pot!
/agi/ [agi] tfire!

/cilgadi/ [tSilge;i] tairplane'!

[gh] voiced breathy velar stép.

/ghumai/ [ gPumai ] 'walking, roaming'
/khéghuli/ [kheghuli] 'larynx!
/kaugha/ [kaugha] 'crow'



[m/

/m/

/n/

/n/

/n/

26.

27.

28.

29.

30.
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[m] voiced bilabial nasal.

/macari/ [matsari] tfish!
/am/ [am] 'mango’
/remailo/ [ramailo] 'pleasant!

[mP] voiced breathy bilabial nasal.

/xPamta [xPamPa ] 'post <house>'
/baramha/ [baramha] 'name of a god'!
/kumhaini/ [kumhaini] 'wasp!

[n] voiced alveolar nasal.

/nel/ [nel] 'carrying pole'!
/birsni/ [bireni] 'long braid'
/dharsanpau/ [dharsanpau] ‘greetings!

[nh] voiced breathy alveolar nasal.

/kanha/ [kanha] 'shoulder!
/banhai/ [banhai] 'tying'
/canhi/ [tsanhi] 'roof!

[n] voiced velar nasal.
/tan/ [tah] tleg!
/gana/ [sana] 'sea or ocean'

/kania/ [kania] '‘comb!



/n®/

/s/

/b/

/1/

/1%/

31.

32.

33.

34.

35.
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[nh] voiced breathy velar nasal.
/pthha/ [phonha] 'nostril'
/ jana/ [a2antal "thigh'
/xonbila/ [konhila] 'leopard'’

[s] voiceless lamino-dental sibilant.

/sahi/ [sahi] 'hedgehog'
/bis/ [bis] 'twenty'
/duseman/ [dusaman] 'enemy’

[h] voiceless glottal fricative.

/haha/ [haha] 'jealousy!
/hiksci/ [nikat8i] thiccoughs'
/bohut/ [bohut] 'much'

[1] voiced alveolar lateral.

/1ledi/ [10ai] ‘river!'
/tal/ [tal] t1zke!
/hela/ [hela] 'hate'

[lh] voiced breathy alveolar lateral.
/ku1Pa/ [kuiha] 'hip®
/bokelha/ [bokalha] 'bark’
/koalha/ [koalha]' triver-bed!

23.
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/r/ 36 [r] voiced alveolar tap.
/rela/ [rela] 'rail or train'
/petara/ [potara] 'hailstone!'
/b?r/ [b?r] 'spinster!

37 [;] voiced alveolar trill.

/gardan/ [garden] 'neck’
/purnosi/ [ pufnosi ] 'full moon!
/rh/ 38, [rh] voiced breathy alveolar tap.
/sikarhi/ [sikarhi] 'hunter!
/berha/ [berha] 'wall'
/darhi/ [darhi] "beard*

2. Deletion of /h/ intervocalically.

All examples to this point have represented careful,
slow, at times even slightly learned pronunciations. The
purpose of this section and the following sections is to
balance this somewhat artificial picture with some of the
more obvious phenomena of natural speech. The first
example is the deletion of inter-vocalic /h/.

/h/ is generally elided intervocalically in normal
speech. This eTision of /h/ has not been noted in the
phonetic transcription of examples given elsewhere in
this paper.

/thehun/ —_ /theun/ 'knee'
/sihua/ —  /siua/ 'marrow'
/kghar/ —_— /kgar/ 'squash'

/theluha/ —_— /thelua/ 'swing'
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When the following vowel is /a/, then the entire

syllable is omitted, as shown below:

/gohepPan/ —3 /goptan/ 'slingshot'

3, Free variants.

h In Tharu there are two gxamples of free variants:
[p*] anda [#]; and [h] and [h] <voiced or breathy h>.
Neither of these have been noted in the phonetic
transcription of examples given elsewhere in this paper.

ae /p%/: [p"] anda [s].

/bhaph/ [bhaph] “‘[bhap] 'steam’
/upPara/ [upPara] - [usara] 'up'
/phgphi/ [ph?phi]“[p?pi] 'side nose ring!

/gohaphan/ [gohaphan]w[gohapan] 'slingshot'

b. /h/: [h] and [L].
/hor/ [roar] -+ [her] ‘plow with cow'

/holohali/ [helehali].~ [holehalil]
'fast, quickly!

/khesah}/ [khesehé]f[kheseﬁé] 'T am going to
eat!
/hila/ [nita] =~ [hi1a] 'mud

4., Variants conditioned by vowels.
a. The range of /k/ and /g/. i

The wvelsers /k/ and /g/ range from the front velar
position fcllowing or preceding a front vowel to the
back velar tosition following mid and back vowels. This
effect czr Tz notzd in series like the following. This
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variation has not been noted in the phonetic transcription
of examples given elsewhere in this paper.

/kira/ =]§ira] 'worm!
/kelona/ =lgelona] 'toy!

/git/ =git] 'song'

/kan/ _kan] tear!

/gardan/ :gardan] 'neck!’

;koelaf | lgoela% 'live coal'
kukur | kulcur 'dog!

/gol/ :gol] 'round'

b. The range of /l/.

The lateral /l/ ranges from apico-postdental before or

after front vowels to apico-slveolar or apico-alveopalatal
before or after back vowels. This effect can be noted in

26.

series like the following. This variation has not been noted
in the phonetic transcription of examples given elsewhere in

this paper.

/1ilar/ [;ilar] *forehead'
/xheladi/ kheladi ] 'player'
/1arkat/ Llarkat] fcane'

/lota/ [;ota] 'drinking pot'
/ulhas/ [u;has] 'pleasant'

5. Minor wvariantse.

In addition to the generally lax articulation of non-
initial consonants in normal rapid speech, two minorr
variants have been observed: a. +the occurrence of L°]
<glottal stop), and b. /e/ as a vocalic tronsition. These

have not been noted elsewhere in the phonetic transcription.

a. Glottal Stop.

The occurrence of glottal stop usually comes word-
initially before a vowel, as shown in the following:

/ia/ E’ia} "this'

/axri/ oari ] 'hey!'

b. [o/ as a vocalic transition.

Breathy voiced consonants tend to hawve a wacalic
transition between the consonant and the breathiness, as
illustrzted in the following examples:

/olat/ bobat 'rice, food!
/olalu/ balalu] 'bear' -
/dbodar/ [asboaar] 'hollow'
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C. Distribution.

1. Consonant distribution in the syllable.

The Tharu syllable has the generalized shape of
C1VCs. The inventories of consonants occurring at Cjy
and Co vary according to the position of the syllable in
the phonological word. Following is a summary of
consonant distribution in the syllable.

a. lMonosyllabic words.

C. = all consonants except /nh/, /nh/, /mh/, /lh/, /rh/,

02 = all consonants except the voiced breathy series and

/h/’ /W/’ and /Y/'

b. First syllable, disyllabic words.
Cl = same as for monosyllabic words.

02 = voiceless unaspirated stops /p, t, k/; the nasals
/m, n, n/; the liquids /r/ and /l/; and the
sibilant /s/.

¢+ Second syllable of disyllabic words.

C. = all consonants.

C. = all consonants except the voiced breathy series and

/n/y /nfy Jw/, and [/y/.

N

2. WUord Medial consonant clusters.

Figure 5, page 37, displays all of the known occurrences
of consonant clusters. It is again noteworthy that these
occur only word medially and across syllable boundaries.

This will receive full attention under the section on the
syllable.
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III. Tharu Vowels.

A. Contrast.

The evidence for contrast among vowels in Tharu points
to positing the following system:

i

e

a
Pigure 3. Tharu Vowels.

There is also some evidence of distinctive nasalization,

with the exception of /a/. Nasalization is represented by
a nasalization mark under the vowel.

L o

L
.

o]
.
a
.

The evidence for contrast among these
found in examples such as the following:

/a/ and /e/:

vowels is to be

"kaam” /kam/ 'work!
"kam" /kom/ 'insufficient!
" e Y h .
chaa®i /c atl/ 'chest'
Ycati”

/ceti/ 'sandgl'



/a/ and [af:

"baan"
"banll

/i/ ana /i/:
"debahi"
"debahiN"

"agari'
"aarilN"

nguin
"bhuilN"

/e/ and [e/:
MghenTi"
tgeNthi

"bacheDaa"
"paheNDaa"

"berhaa'!
"t eNDhaa'

/a/ and /[a/:

"ghau"
HgaNull

llbaph"
"SaNp"

"nac"
"saNc"

/o/ and /9/:

"ghoDaa'
"goNDi"

Nphoto"
"poNtaa'

/ban/
/ban/

/debahi/
/debeh;/

[ari/
/axi/

/dui/
/Bhui/

/ghenti/
/get?i/

/bacheQa/

/paheda/

/ber%g/
/ ted e/

/& au/
/ gan/

/papt/
/sap/

/nac/

/sac/

/e oda/
/eodi/

/pPoto/
/potal
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telastic!
tjungle'!

'vyou <fam.)> give'

'T give!

'terrace wall'
'ear-ring'

'two!

'floor!

'neck!
'joint!

'male colt!
'path!

'wall!
'curved!?

'sore, sound'
'village'

'father'
'snake!

'dance’
'correct!

'horse'!
'navel!

'picture!
'nasal mucus'



"golM
NpoN!

/gol/
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'round'
'hair <body)>'

/u/ and /g/:
nquin /dui/ 'two! )
MEuNLY /tyi/ 'you <fam.)>'
""sukaa' /suka/ 'twenty-five
n paise'

‘ "phulNkaa® /p 9ka/ 'jaws'
"sihuaa™ /sihua/ 'marrow'
"kaahuaa' /kahua/ ‘there'

¢

B. Variation.

It has been noted that vocoids in the environment
following voiced aspirated stops are breathy. The difference
between breathy and clear vocoids has not been noted in the
phonetic transcription elsewhere in this paper. Other
variation among Tharu vowels is as follows:

1. Free Variants.

In Tharu the following three vowels have the illustrated
free variants in unstressed syllables only. This has not been
noted in the phonetic transcription elsewhere in this paper.

a. /i/ [i] voiced high front close unrounded wvocoid
[L] voiced high front open unrounded vocoid

/1le1i/ leoli . lalt 'forearm!'
/amiti/ amiti - amttt facid!

/lajike/ ladzike -~ ladZtike 'near'
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be. /e/ Ee] voiced mid front close unrounded vocoid
€] voiced mid front open unrounded vocoid

/abe/ [abe] = [abe] 'if!

/pardesi/ [pardesi] [pardesi] 'inhabitant'

/ghaela/ [ghaela} [ghaala] 'cork,
stopper'!

Ce /u/ [u] voiced high back close rounded vocoid
v] voiced high back open rounded vocoid

/dadu/ [dadu] [dadu] 'skin rash!

/suruj/ [suruaz] [survd%] 'sun'

/nanulo/ [nanulo] [nanvlo] 'winnowing
basket!

2. Minor Variants.

There are several minor variants occurring among the
vowels, which arc covered in the following sections:
as Optional /y/; b. Lengthened vowels; c¢. Tie quality of
/a/ and /o/ in rapid speech; and d. U ptional /o/ and
ee Nasalized variants of oral vowels.

a. Optional [x/.

Words which in the phonemic transcription begin with
the phoneme /a/ may be pronounced either with or without a
word-initial /y/, as shown in the following examples
<elsewhere not noted in the transcription)>:

/aga/ [axa] - [yara) 'ege!
/abe/ [abe] - [yabe] 'if!
/agi/ [agi] “r [yagi] 'fire'



Chitwan Tharu Phonemic Summary 32.
b. Lengthened vowels.

Lengthened vowels in Tharu are conditioned by stress
and syllable shape. Vowels in open stressed syllables will
receive the maximum length, while vowels in closed unstressed
syllables will receive the minimum length. In addition, if
an aspirated consonant occurs syllable initial in an open
stressed syllable, the length will be intensified even more.

l. Examples of maximum length:

/bhalu/ [bha::lu] ! boar'
/dhodar/ [dho::dar] 'hollow!
/balu/ [ba:lu] 'sand'

2. Examples of minimum length:

/perdit/ [pendit] 'diviner!
/gardan/ [gardan] 'neck!'
/kancus/ [xancus] 'stingy’

<In the above cases, the underlined syllable is the stressed
syllable, and the colons represent length, with a double
colon indicating maximum length.)

ce. The guality of [e/ and [of in rapid speech.

In rapid speech the low front central vowel /a/ and the
low back central vowel /o/ <actually ﬂx/, which we write
throughout this paper as /9/ and [a] due to the limitations
of our typewriter keyboard) have backed and raised
allophones D" and [’J respectively, as shown in the follow-
ing examples. This has not been noted elsewhere in this
paper in the phonetic transcriptions.

Slow speech Fast sveech

[agi] [a’gi] 'fire!
[rati] [ra’ti] 'night'
[cati] [ts«ti] 'sandal®

[kem] [kﬂm] 'insufficient'
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d. QOptional [a/+

The peculiar behavior of /a/ is noted a2t this point. It
appears that /e/ is an optional phoneme at the end of any word
with a final VC or CVC pattern. In other words, it is in
free variation with its absence. The following words are
illustrative. This also has not been noted elsewhere in this
paper in phonetic transcriptions.

/bot/ [botJ - [bo?o] 'fisherman'
/dholek/ [dholak] — [dholeka] 'long drum'
/thik/ [thik] — [thike] 'correct,
right'
/puth/ [puth] - [puthe] 'puttock!’
/garib/ [garib] O [garita} 'poor!

The only place where /a/ must be written is in borrowed
words such as in /putre/ and /pabitre/ where the preceding
consonant cluster is /tr/.

e. Nasalized variants of oral vowels.

An oral vowel immediately preceding or following a
nasal vowel is phonetically nasalized, as shown in the
following examples:

/tyi/ [twi]  — [tui] 'you'
/jag/ [d%ag] — [d%gg] 'let's go!
/g?uri/ [g?uri] v [ggyri] 'sparrow’

In certain instances a vowel may become somewhat nasalized
following a nasal consonant, as shown in the following example:

/mama/ [mama] — [m?m?] 'uncle!

C. Distribution.

Each vowel may occur in each of the four syllable types,
as discussed in the following section. It is to be noted
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that there are no vowel clusters within a single syllable.
Thus, where two vowels occur contiguous to one another within
a single word, a syllable break lies between them. This

type of vowel cluster occurs according to Figure 4 on page 35,

IV. Tharu Syllables.
A. Contrast.

The basic syllable type in Tharu is <C>NKC>. The
consonants are optionel and only the nucleus <N> is
obligatory., Sec Section II. C, page 27 for the summary of
consonant distribution. The obligatory vowel nucleus can
be any one of the eleven contrastive vowels <this includes
nasalized vowels).

There are four distinct and contrastive syllable types
in Tharu. These are V, CV, VC, CVC and are here illustrated :

v

"ijor" /ijor/ 'light'!
"uDisaal /u@isa/ 'bug'

"ia" /ia/ 'this'

cv

"maa' /ma/ 'at, in'
Vse!t /se/ 'from'
"haahaa" /haha/ 'jealousy'
Ve

"ultaal /ulta/ 'opposite’
"ekh" /ekh/ 'one'
"maur" /mour/ 'chicken's

comb!



Qe

Ce
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gve

"Dolt /401/ 'good!

"benG" /ben/ 'ground frog'
"ghum" /ghum/ 'rain shield!

B. Variation.

Monosyllabic variants such as [dui], [t?i], [sai], etc.,
are phonemically disyllabic. Vowel clusters occur across
but not within syllable boundaries.

In words containing three or more vocoids in succession
some of these are phonetically perceived as syllable
peaks and others as syllable margins. Our language
assistant consistently pronounces sequences of two
vowels as disyllabic. He also pronounces sequences of
three vocoids as disyllabic. The marginal vocoid is
always [w] or [y]. I have interpreted these marginal or
non-syllabic vocoids as /w/ and /y/ respectivelye.

The constraints on syllable co-occurrence in a word that
has a CV.VC or like shape <in which the period between
the V's represents syllable boundary)d, are illustrated
in Figure 4 below.

Second Member

P

i i a o

: i 3 6
t e T 11 12
M a 13 14 17 18
e ) 19 20 23 24
2 o 25 26 27 30
e u 31 33

r

Figure 4. Distribution of vowels in V.V clusters.
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9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
i8.
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These clusters may be exemplified as follows.

the
ii
ie
ia
is
io

iu

ei
ee
ea
ea
eo
eu
ai
ae
aa
as
ao

au

cells above

/periehe/

/bia/

/cariori/

/tiuna/

/teis/

36.

The numbers

refer to examples in the list below.

"deaxr!

'seed!

'around!

'curry!'

ttwenty-three'

/neori s§p/ 'mongoose!

/geuri/
;bhai/
/xPae/
/agaori/
/peujib/

! sparrow!
'cousin'

'he eats'

'in front of!

'ankiet!

19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.
26.
27,
28.

30.
31.
32,
33
34.
35
36,

i
oe
sa
89
20

SRV

oi
oe
oa
02
00
ou
ui
ue
ua
va
un

uua

f/una*mf

/kheera/

/laota/

/meur/

/caloi/
/dhoe/

/soad/

/nou/
/dhudhui/

/babua/

'twenty -nine'!

'brown'

'new'

‘chicken's
comb'

'T snoot!
'he washes'

'tasty!

'nine!

'hurricane!

'nephew!

Another constraint on syllable co-occurrence in a word is
that of consonant distribution in such patterns as

cvc.cve, ve.cv,

Tharue.

etc.

It

Only the following clusters may
occur across such syllable boundaries.
noted that consonant clusters of more than two
consonants do not occur.,

is also to be

There are no CCC patterns in
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0]

B

15

32

Figure 5 .

h
2.

28

45

b

33
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Second Me
B2t tta &
1
6 T
9 10 11 12
16 17 18
29
34 35 36

46

mber

2 & h

NI

13 14
19 20 21
25 26 27

30

37 38 39 40 41

47 48 49

k g ¢ e i if m

22

Distribution of consonants in CC clusters.

I~

n

» Vin

23 24

31
42 43 44

To date /gh/ has not been found as a second member of a
CC Cluster, although it might be expected to occur in this

position.

It is expected that other combinations of the
above consonants will eventually be found.

The following are illustrations of each consonant cluster

above.
list belowe.

1.
2.
Se
4.

5
6.
Te
8.

rt
rk
ps
ts

The numbers in the cells above refer to examples in the

tr

kb
kt
mb

h

/hepta/
/sgpkath neori/
/apsos/
/jetsasuk mared/

/pabitra/

h  .h
/b akb akaha/
/dektor/

/dharambi suasa/

'week!
'mongoose’!
t sorrow!

'wife's elder sigter's
husband'

'sacred!
'stutter’
'doctor!

'belief, creed'

I
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9. mt /cimta/ 'tongs!

10. md /damda/ '"brother—-in-law!
11. mdh /samdhi/ 'son's wife's father!
12. mt /$emtutatera/ 'coppersmith?
13. mk /gomka/ 'perfume!

14. m3? /iPimi%im pani/  'drizzle’

15. np /kanpati/ 'temple'

l6. nt Juntis/ 'twenty-nine'
17. nd /nendi/ 'sister—-in-law!
18, ndh /thandha/ 'wet!?

19. nth /santhi/ 'black powder!
20. nk /hunka/ 'third person plural pronount!
21l. nc / kancus/ 'stingy’

22+ nm /janmara/ 'murderer!

23, ns /sensar/ 'world?t

24. nl /kinlahar manse/ "buyer!

25. nt /1ente/ 'bare, naked'
26+« nk /kankari/ 'skeleton!

27 ne /sengit kara/ 'musician'

28, sph /jhasphasiya/ telumsy!®

29. st /pusta/ !'generation!

30, sk /iskul/ 'school!

31l. sn /kasnahan/ "how!

32, TD /carpata/ 'roof beam!?

33%3. b /parbet/ "Tmountain'

34. rt /lorti/ 'larynx!

35. rth /berthe/ 'foolishly'

36. rd /murda/ 'corpse!

37« rk /sarki/ 'skinner, tanner'
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38 rkh /murkha/ 'stupidity!

39, T2 /gurgurai/ 'thunder!

40, rch /pharchin/ fclean'!

41l. mj /surje garahan/ 'gsolar eclipse’
42, n / purnausi/ 'full moon'

43, rs /barsa/ 'year!

44, rl /marla/ 'dead’

45. 1p® /pPalpPul/ 'Pruit!

46. 1t /ulta/ 'opposite!

47. 1lg /cilgedi/ 'airplene!

48. 1lc /talca/ 'lock!

49. 1j /maljari/ tdysente ry!

€. The final constraint on syllable co~occurrence is that of

glides. The glides "y" and "w' have been defined as
'non-peak' vowel qualities within a syllable before a
vowel, and are treated as consonants. There are
certain constraints goverming the clustering of

glides with vowels within the syllable. The following
chart illustrates all the possible combinations of
pre=vocalic glides occurring with vowels.

Glide Yowel
N e
=Y
w a
Examples:
/ye/ /behana yehe/ 'early <in the morning)'
/ye/ /yanuthi/ 'ring!

/wa/ /hawa/ 'wind!



C. Distribution.

Chitwan Tharu Phonemic Summary 40.

There are certain restrictions on the distributions

of syllables within the word.

The following chart illustrates

the distribution of the four basic syllable types within a

word.
transcription.
v
First
Syllable
v /ia/
[i.a]
'this'
e
. not
possible
cv /dau/
[dac u]
'mother?
CveC not
possible
Figugg 6. Syllable

/aena/
[a.ne.a]
'mirror!

not
possible

/maur/
ma.ur )
fchicken's
oomb'!

not
possible

12

/anike/
[2.ni.ke]
'various'

/ul?a/
[ul. 1{'&)
Topposite!

/cati/
ca.ti
'sandal'!

/pusta/
[pus.te]

'generation'

A period marks a syllable break in the phonetic

/ijor/
i.jor
'light!

/apsos/
aPe.s0s
'sorrow!

/aPo1ax/
[dho.lak]
'long drum'

/kancus/
kan.cus]
'stingy’

distribution within the word.
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